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Presentación



			La Fundación del Español Urgente, Fundéu BBVA, es una institución sin ánimo de lucro que, desde su nacimiento en el 2005, tiene como principal objetivo impulsar el buen uso del español en los medios de comunicación.

			Para ello elabora diariamente una recomendación lingüística y responde a todas las consultas que se le plantean por teléfono, correo electrónico y a través de las redes sociales. De este modo, la Fundéu se ha convertido en una herramienta siempre disponible para todos aquellos que utilizan el idioma en su actividad profesional diaria, para comunicarse en las nuevas plataformas digitales o que sienten curiosidad y quieren simplemente resolver sus dudas sobre el idioma. 

			Las recomendaciones lingüísticas, que se difunden por las redes sociales y que llegan también a los medios de comunicación a través de la línea de abonados de la Agencia Efe, están siempre apegadas a la actualidad informativa. Cuando un papa abdica, dimite o renuncia a su cargo, la Fundéu emite una nota explicando cuál es el verbo más adecuado y por qué; cuando en un lugar recóndito del mundo sucede algo que lo destaca informativamente, pero no se tiene el topónimo o el gentilicio adecuado a mano, la Fundación se pone a trabajar para encontrar la mejor forma de llamar a ese lugar o a sus habitantes; cuando un extranjerismo se impone con fuerza, ofrece traducciones, y, cuando los medios recurren en exceso a un mismo giro o expresión, difunde alternativas.

			La Fundación del Español Urgente publica uno de estos consejos lingüísticos cinco de siete días a la semana y contesta consultas casi los 365 días del año, muchas de las cuales después se acaban convirtiendo en nuevas recomendaciones. Este libro tiene su origen en ese corpus de consejos; en algún momento parte de su material ha sido «recomendación del día» y, en función de la actualidad informativa, volverá a serlo.

			El español más vivo, 300 recomendaciones para hablar y escribir bien no es un manual de estilo clásico de los que estás acostumbrado a consultar. No pretende ser tampoco una ortografía que nos enseñe a colocar las comas en todas las oraciones, ni una gramática que nos explique cómo analizar cualquier frase. No encontrarás en este libro explicadas todas las dudas, pero estamos seguros de que te resolverá cuestiones que ningún otro libro, por el momento, ha planteado.

			Este es precisamente el trabajo de la Fundación del Español Urgente, atender al español más vivo, ese que aún no ha llegado a los diccionarios ni a las gramáticas, porque la lengua y sus hablantes siempre son, y así deben serlo, más rápidos. ¿Tiene nombre en español esa foto que nos hacemos a nosotros mismos con el móvil y que luego compartimos también con el teléfono?: ¿autofoto?, ¿autorretrato?, ¿selfie?, ¿selfi? ¿Y cómo la compartimos?, ¿la enviamos en un wasap o en un guasap? 

			Una obra así, preocupada por las dudas más actuales del idioma, debe necesariamente ser una obra manejable. Nunca hemos pretendido hacer una enciclopedia en tomos que derrote al lector antes siquiera de acercarse a ella, por eso hemos optado por 300 recomendaciones, ni una más, ni una menos. 

			El libro está dividido en tres grandes bloques: Gramática, Léxico y Ortografía, todos ellos cotejados y actualizados con las últimas publicaciones de la Real Academia Española. De los tres, el apartado más numeroso es el que corresponde al léxico. El léxico es siempre la parte más inquieta de una lengua, algo así como el niño revoltoso de la clase. Con el léxico se describe un mundo cambiante, que necesita sustantivos nuevos para nuevas realidades, que toma préstamos de los idiomas con los que está en contacto, que amplía los significados de voces ya existentes con una metáfora, con otra vuelta de tuerca a un determinado giro expresivo. 

			Dentro de este bloque sobre el léxico encontrarás recomendaciones, por tanto, sobre:

			

			
					   Extranjerismos: voces extranjeras para las que se proponen traducciones o adaptaciones.

					   Neologismos: nuevas palabras que se han adoptado o que se han formado en nuestro idioma y otras que ya teníamos, pero que han ampliado su significado.

					   Pobreza léxica: expresiones redundantes y términos comodín que se repiten por doquier y que pueden empobrecer nuestra lengua.

					   Género y número: dudas relativas a cómo forman el femenino o el masculino, el singular o el plural, algunos términos que suelen plantear dudas.

					   Significado: palabras que es común emplear con un significado que, en realidad, no tienen.

			

			

			Los otros dos grandes bloques son Gramática y Ortografía. La gramática suele ser un terreno bastante firme en las lenguas, más estable, pero no por ello deja de causar problemas a veces, por eso hemos subdividido este apartado en otros tres:

			

			
					   Problemas gramaticales recurrentes: cuestiones del nivel gramatical que se observan mucho en el español actual, como la supresión injustificada del artículo determinado, algunos usos del infinitivo que generan dudas, etc.

					   Concordancias: son recomendaciones que tienen que ver con falsas concordancias que los hablantes establecen a veces, fruto del descuido o del desconocimiento, pero que también se escuchan con facilidad.

					   Conjugación y régimen verbal: siempre hay verbos cuya conjugación nos hace dudar; así, hay verbos deponentes que no sabemos si cuentan con una forma en su conjugación; los hay que admiten dos formas, una regular y otra irregular, y cambios en la acentuación de algunos tiempos que nos despistan. Las preposiciones también son fuente de dudas: interesa saber cuál de ellas toma cada verbo o tener claro si estos son transitivos o intransitivos...

			

			

			El bloque Ortografía está, como el gramatical, dividido a su vez en otros tres: Acentuación, Mayúsculas y Puntuación. Acentuación y Puntuación son denominaciones bastante transparentes. En cuanto al subapartado de las Mayúsculas solo queremos añadir que no hay cuestión que se subestime más que «el noble arte» de discernir si un término se escribe con minúscula o mayúscula. Créenos, lector, cuando te decimos que optar por una u otra no siempre es fácil, ni está exento de debate.

			Todas las recomendaciones que se incluyen en este libro, numeradas correlativamente, siguen el mismo patrón: llevan un título, sucinto pero descriptivo, al que sigue una breve y sencilla explicación de la duda o el problema lingüístico del que tratan. Se ofrecen, a continuación, las alternativas que se consideran más adecuadas y ejemplos, tanto de los usos dudosos como de los preferidos. Cada recomendación está acompañada de una tabla, un cuadro que, a modo de resumen visual, viene a recoger la información clave sobre el asunto tratado. 

			Hemos incluido, en algunos casos, dos pequeños apartados extra: y además, en el que ofrecemos algún consejo que, sin ser el centro del problema que aborda la recomendación, guarda, sin embargo, relación con este, y ver también, una invitación a moverse por el libro y a viajar hasta otra recomendación.

			Además de esta clasificación en tres grandes epígrafes, al final de la obra se incluyen seis glosarios temáticos. Son «minirrecomendaciones» o «recomendaciones exprés» —algo más breves que las del resto del libro— agrupadas no por su nivel gramatical, sino por su temática. Encontrarás un glosario con vocabulario frecuente en cada uno de estos ámbitos:

			

			
					   Mundo del espectáculo

					   Mundo de la moda

					   Internet y tecnología

					   Deportes

					   Economía y empresa

					   Latinismos

			

			

			Del mismo modo que no queríamos hacer una obra muy extensa, tampoco queríamos hacer una obra que fuera difícil de leer. Las recomendaciones de este libro, acordes con el tono general que suele emplear la Fundéu, evitan expresamente la jerga gramatical. Sin faltar ni al rigor ni a la exhaustividad tratan de emplear un lenguaje que todo el mundo pueda entender, cualquiera que sea su conocimiento teórico de la materia, porque creemos que todo el mundo puede aprender a escribir y a expresarse bien.

			El orden de esta obra es, por lo demás, una simple numeración. Para facilitar una consulta rápida y para tu comodidad, lector, hemos incluido tres índices: uno general, situado al principio de la obra, que se complementa con un índice detallado con todas las recomendaciones contenidas en el libro, y otro final, por términos citados, de modo que toda la información esté rápidamente accesible.

			Estamos seguros de que gran parte de estas 300 recomendaciones tendrán una larga vida, pero tarde o temprano dejarán de ser «el español más vivo», ya que ningún libro impreso podrá contenerlo entre sus páginas por mucho tiempo. El ultimísimo español es el que estamos haciendo cada día, el que está a tu alrededor en esa librería o aquel café y que sin duda oirás si te paras a escucharlo y le prestas un poco de atención. Es el que hacemos todos juntos y el que no es patrimonio de ningún manual, gramática o diccionario.

			La Fundéu promete seguir atenta. El resto, querido lector, queridos hablantes, ya es cosa vuestra.

		

	
		
			

I
Gramática




			Problemas gramaticales recurrentes

			

 1. Infinitivo: por último, cabe señalar…, mejor que por último, señalar…




			Por último, quiero señalar… o por último, es necesario señalar… son algunas de las expresiones apropiadas en español en lugar de por último, señalar…, forma inadecuada sin un verbo principal antes del infinitivo, tal como indica la Nueva gramática de la lengua española. Por lo común, los infinitivos en español son parte de una perífrasis verbal (tiene que asumir…) o constituyen el verbo de una oración subordinada (me gustaría añadir…). La Academia de­sacon­se­ja el uso independiente del infinitivo «en los contextos en los que se introduce alguna información dirigida a alguien, como en por último, decir que…, en lugar de por último, quisiera decir que…».

			Sin embargo, especialmente en el lenguaje oral, son muy frecuentes frases como «Por último, señalar que hoy el Tesoro español acude nuevamente al mercado», «Por mi parte, simplemente decir que he pensado muy a menudo en El árbol de la vida» o «Felicitar a la selección por la reciente consecución del título». En estos ejemplos lo apropiado habría sido escribir «Por último, cabe señalar que hoy el Tesoro español acude nuevamente al mercado», «Por mi parte, simplemente quiero decir que he pensado muy a menudo en El árbol de la vida» y «Me gustaría felicitar a la selección por la reciente consecución del título».

			[image: Imagen 01]

			


2. Artículo, supresión injustificada




			En el lenguaje cotidiano, y también en los medios de comunicación, se aprecia cierta tendencia a suprimir injustificadamente el artículo definido delante de los sustantivos. Se enumeran a continuación algunos casos en los que esta omisión no es adecuada:

			

			
					   Tal como señala el Diccionario panhispánico de dudas, en construcciones partitivas del tipo la mitad de o la mayoría de seguidas de un sustantivo, el uso del artículo es obligatorio: «La mayoría de los votantes no confían en el presidente», no «La mayoría de votantes».

					   Los nombres de mares, ríos, montañas, cordilleras, etc., se acompañan habitualmente del artículo: el (mar) Mediterráneo, el (río) Paraná, el (monte) Everest, los Andes… Se dice «En marzo pasado partieron rumbo al Himalaya», no «a Himalaya».

					   También llevan artículo los nombres de las residencias oficiales, como el Quirinal, el Elíseo, la Casa Blanca, la Zarzuela…: «Reunión en la Moncloa», no «en Moncloa».

					   De la misma manera, llevan artículo los nombres de los equipos deportivos: el Manchester United, el Boca Juniors, el (Club Deportivo) Numancia… Lo apropiado es escribir «Se hunde el Puebla en el último lugar en la Primera A», no «Se hunde Puebla».

					   Se escriben asimismo con artículo las siglas de las formaciones políticas cuyo nombre comienza por liga, agrupación, partido, frente, movimiento, etc.: el MAS (Movimiento al Socialismo), el PAN (Partido de Acción Nacional), el FA (Frente Amplio). Resulta adecuada una frase como «Los partícipes de fondos de inversión tienen en sus manos el triunfo del PSOE o el PP», no «de PSOE o PP».
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3. Queísmo, una incorrección gramatical




			En español existen ciertos verbos que exigen en su construcción la presencia de la preposición de. El temor de algunos hablantes a caer en el conocido fenómeno del dequeísmo les lleva a omitir esta preposición en los casos en los que, sin embargo, es obligatoria. 

			La preposición de no debe omitirse cuando va con verbos que llevan un complemento de régimen (acordarse, alegrarse, arrepentirse de algo o convencer, tratar de algo). Tampoco con sustantivos y adjetivos que necesitan un complemento preposicional (a condición de, con ganas de y seguro de, convencido de). Ni con locuciones como a pesar de, a fin de, a condición de, en caso de, hasta el punto de, etc. 

			Hay, por último, verbos que pueden construirse con o sin la preposición de. Es el caso, por ejemplo, de advertir algo a alguien y advertir de algo a alguien; avisar algo a alguien y avisar de algo a alguien; cuidar algo o a alguien y cuidar de algo o alguien; dudar algo y dudar de algo; informar algo a alguien (en América) e informar de algo a alguien (en España).
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VER TAMBIÉN

			⇒	6.	Dequeísmo, una incorrección gramatical.

			⇒	53.	Informar de que e informar que, construcciones correctas. 



			
			


4. Artículo y sustantivos femeninos: el agua, el águila




			Los sustantivos femeninos que comienzan por a tónica (la que lleva el acento de la palabra) van precedidos por el artículo el, pese a ser del género femenino, y siempre y cuando entre ambos no se interponga otra palabra. Así, decimos el agua, el águila, el área, el aula o el hacha, y no la agua, la águila, la área, la aula o la hacha. 

			Sin embargo, se producen excepciones: según señala el Diccionario panhispánico de dudas, en el caso de árbitra y de otros sustantivos referidos a seres sexuados que han comenzado a usarse en femenino en los últimos años, la regla expuesta más arriba no funciona. De este modo, aunque se admite el empleo indistinto de el árbitra y la árbitra, se prefiere en el uso la árbitra.

			Se recuerda, además, que con este tipo de sustantivos también es más recomendable usar el masculino del artículo indefinido (un) y de algún y ningún: un aula, algún aula, ningún aula.
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Y ADEMÁS...

			[image: 19804.png] Ante nombres femeninos se usan los demostrativos esta, esa y aquella,incluso si comienzan por a tónica: esta agua, esa águila, aquella hacha o esta área.

			

VER TAMBIÉN

			⇒	24.	Esa área y la misma área son las expresiones apropiadas.

			⇒  Glosario de deportes.

			
			


5. Detrás de él, mejor que detrás suyo




			Según indica la Nueva gramática de la lengua española, el uso de los posesivos tónicos se extiende a secuencias formadas con algunos adverbios de lugar que seleccionan complementos con de. Entre estos adverbios, los más frecuentes son cerca, delante, detrás, encima o enfrente. Es preferible la construcción formada por el adverbio + de + pronombre personal (detrás de él). La variante compuesta por el adverbio + posesivo tónico, como detrás suyo, se considera propia de la lengua coloquial y su uso resulta desaconsejable. Esta explicación se hace extensiva a todas las construcciones con adverbio de lugar que seleccionan complementos con de.

			Así, en ejemplos como «Iba treinta segundos por delante del otro corredor, pero al final terminó dos décimas detrás suya» o «La vicepresidenta se encontraba tan solo unos metros delante suya», habría sido preferible escribir «Iba treinta segundos por delante del otro corredor, pero al final terminó dos décimas detrás de él», «La vicepresidenta se encontraba tan solo unos metros delante de él».
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6. Dequeísmo, una incorrección gramatical




			El llamado «dequeísmo» se refiere al uso incorrecto de la preposición de delante de la conjunción que. Entre los ejemplos de construcciones que típicamente suelen mostrar este problema gramatical están:

			

			
					   Oraciones como «Me sorprendió de que viniera»; que viniera es el sujeto del verbo sorprender y un sujeto no va precedido por una preposición. La redacción correcta sería, por tanto, «Me sorprendió que viniera».

					   Enunciados como «Pienso/creo/considero de que no tienes razón», «Me dijeron/me comunicaron de que no habíamos ganado», «Temo de que sea así» o «He oído de que es así». Que no tienes razón, que no habíamos ganado, que sea así o que es así son los complementos directos de los verbos pensar, creer, considerar, decir, comunicar… Como el complemento directo no puede ir precedido de ninguna preposición, lo correcto sería: «Pienso, creo, considero que no tienes razón», «Me dijeron, me comunicaron que no habíamos ganado», «Temo que sea así» y «He oído que es así».

					   También en ejemplos como «Mi mayor satisfacción es de que lo disfrutemos todos». Que lo disfrutemos todos es el atributo del verbo ser y este tampoco suele ir precedido de preposición.

					   Es, además, incorrecto el uso de la preposición de en aquellas locuciones como a no ser que, a medida que, una vez que, etc., que no deben llevarla. Y es incorrecto, también, emplearla con verbos que específicamente exigen otra preposición: no se «insiste de que», sino «en que»; no «se fija uno de que», sino «en que», etc.

			

			

			Por último, cabe recordar que hay verbos que pueden construirse de dos maneras: se puede «avisar algo a alguien» y «avisar de algo a alguien»; se puede «informar algo» e «informar de algo a alguien», etc. En estos casos, la preposición de no es ni incorrecta ni obligatoria.
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7. Gerundio de posterioridad




			La Nueva gramática de la lengua española señala que el uso del gerundio debe evitarse cuando la acción que denota es posterior a la acción que expresa el verbo principal, como aparece en «El escritor estudió en Madrid yéndose después a Soria» o «Se sometió a votación la enmienda aprobándose por unanimidad». En su lugar, se pueden buscar reformulaciones como «El escritor estudió en Madrid y se fue después a Soria» y «Se sometió a votación la enmienda, que se aprobó por unanimidad». 

			Se admite, sin embargo, este uso cuando las dos acciones son tan inmediatas que prácticamente se entienden como simultáneas («Resbaló con el suelo mojado, golpeándose la cabeza») y cuando el gerundio indica la consecuencia de lo expresado en el verbo principal: «El río se desbordó, obligando a los habitantes a huir en medio de la noche».
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8. Estilo directo y estilo indirecto: uso




			El estilo directo, o las citas directas, reproducen los términos en los que se ha expresado el sujeto; por eso, lo que va entrecomillado ha de ser exactamente lo que ha dicho o escrito el protagonista. El uso del estilo directo puede hacerse de varias formas: colocando en primer lugar el nombre del protagonista y la cita seguida de dos puntos, o comenzando con la cita textual seguida de una coma y el nombre del autor de las declaraciones. Son correctos, por lo tanto, ejemplos como los siguientes: «Hugo Chávez dijo: “Tanto yo como Evo Morales y los demás presidentes somos tan jefes de Estado como el rey Juan Carlos”» y «“Tanto yo como Evo Morales y los demás presidentes somos tan jefes de Estado como el rey Juan Carlos”, dijo Hugo Chávez».

			Cuando la cita directa ocupa varios párrafos, se puede situar en cada uno de ellos, entre rayas, algún verbo que recuerde al lector que la cita sigue siendo textual: «Es mentira que manejemos cifras erróneas —añadió el presidente— porque nuestras estadísticas proceden de sociedades independientes». 

			En el estilo indirecto, o la cita indirecta, no se reproducen textualmente las afirmaciones del personaje, sino que solamente se explican, lo que permite condensar declaraciones largas en un espacio más corto. En este caso la cita no se entrecomilla y la idea se expresa siempre precedida de la conjunción que: «El presidente de Venezuela, Hugo Chávez, dijo que tanto él como Evo Morales y los demás presidentes eran tan jefes de Estado como el rey Juan Carlos».

			En otras ocasiones hay citas directas que se limitan a palabras o frases dentro de una noticia construida con citas indirectas, como se ve en el siguiente ejemplo: «Hugo Chávez dijo que él, Morales y los otros presidentes son “tan jefes de Estado” como el monarca español». Cuando se hace así, se puede caer en el error de utilizar sujetos distintos en el texto y en la cita, como en «El presidente dijo que “yo no estoy de acuerdo”». Lo apropiado en este caso es escribir: «El presidente dijo que él no estaba de acuerdo» o «El presidente dijo: “Yo no estoy de acuerdo”».
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9. Sustantivos en aposición




			Una aposición es una construcción con dos sustantivos juntos, el segundo de los cuales modifica, matiza o complementa al primero. En este tipo de expresiones, solo el primer sustantivo suele llevar la marca de plural, quedando el segundo como invariable en cuanto al número. Así, lo correcto es decir carriles bici, ciudades dormitorio, coches bomba, hombres rana, noticias bomba, mujeres objeto, entre otras, y no carriles bicis, ciudades dormitorios, coches bombas, etc.

			No obstante, existen sustantivos en aposición cuyo plural presenta alternancias, de modo que son posibles y correctos los pares Estados miembro/Estados miembros, países satélite/países satélites, empresas líder/empresas líderes, momentos clave/momentos claves, etc. Esta alternancia en el plural se ve favorecida en aquellos términos que admiten intercalar el verbo ser en oraciones de significado similar: podemos decir Estados miembros (todo en plural) porque es posible construir una oración como «Esos Estados son miembros de la Unión Europea», pero no podemos decir carriles bicis porque «Esos carriles son bicis» carece de sentido.
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10. Antes de que y antes que




			Con valor temporal, antes de que y antes que son construcciones igualmente adecuadas. Así lo señala el Diccionario panhispánico de dudas, que explica que tradicionalmente se usó solo la locución conjuntiva antes que, que era considerada la única válida. Sin embargo, en la actualidad se admite también antes de que, que surgió del cruce de antes que y antes de.

			De este modo, «La Junta está dando a conocer los despidos antes de que se negocien» o «La información privilegiada le habría permitido vender las acciones antes que se desatara la crisis» son ejemplos también apropiados.
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11. Prefijos: cuatro claves para una buena redacción




			Se señalan, a continuación, cuatro reglas para una escritura correc­ta de los prefijos, de acuerdo a la nueva Ortografía de la lengua española:

			

			
					   Unidos a la palabra que acompañan: Los prefijos se escriben unidos a la palabra que acompañan (antivirus, supermodelo, anteayer, exmarido, vicepresidente, sobrealimentar, contraoferta, prepago); por tanto no son adecuadas las grafías en las que el prefijo aparece unido con un guion (vice-ministro, anti-mafia) o separado por un espacio en blanco (vice ministro, anti mafía).

					   Con guion: Sin embargo, el prefijo se escribirá con guion cuando la siguiente palabra comience por mayúscula o sea un número (anti-ALCA, anti-Mussolini, pro-Obama, sub-21, super-8).

					   Con espacio separador: El prefijo irá separado solo si afecta a varias palabras que tienen un significado unitario (ex alto cargo, vice primer ministro, anti pena de muerte, ex chico de los recados, pro derechos humanos…) o si afecta a nombres propios formados por más de una palabra (anti Naciones Unidas, pro Barack Obama, pro Asociación Nacional de Educadores).

					   Combinación de prefijos: Si se unen varios prefijos a una misma palabra o si se repite un mismo prefijo, estos irán unidos entre sí y al sustantivo, formando una sola palabra (antiposmodernista, antiantisemita, supersuperguapo). Pero si se anteponen varios prefijos a varias palabras que tienen un significado unitario, estos irán separados entre sí y del grupo de palabras al que modifican (ex vice primer ministro).
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CONCORDANCIA

			


12. Las mejor vestidas, y no las mejores vestidas




			El Diccionario panhispánico de dudas indica que, en frases como las mejor o las peor vestidas, mejor y peor son las formas comparativas de bien y mal, por lo que funcionan como adverbios y, como tales, no varían en número. Lógicamente, este criterio se aplica asimismo cuando mejor y peor anteceden a otros participios: «Las generaciones actuales son las mejor preparadas», en vez de «… las mejores preparadas». Cuestión distinta es que mejor y peor sean las formas comparativas de bueno y malo, caso en el que se consideran adjetivos y, por tanto, concuerdan en número con el sustantivo al que acompañen y pueden escribirse en plural: prendas buenas/mejores, vestidos malos/peores.

			Así, en frases como «La actriz está considerada una de las mejores vestidas este año», «Las mejores vestidas de los Globos de Oro» o «Las protagonistas, entre las peores vestidas de la gala», lo apropiado habría sido escribir «La actriz está considerada una de las mejor vestidas este año», «Las mejor vestidas de los Globos de Oro» y «Las protagonistas, entre las peor vestidas de la gala».

			[image: Imagen 12]

			


13. Lo más completos posible, no lo más completos posibles




			El Diccionario panhispánico de dudas explica que, cuando expresiones como lo más/lo menos + adjetivo + posible comienzan por lo, la palabra posible ha de permanecerinvariable: «Hicieron casas lo más baratas posible». Por el contrario, si lo que aparece antes de más o menos es un sustantivo en plural, sin lo, se empleará posibles: «Hicieron las casas más baratas posibles», como señala la misma obra académica.

			Así, en frases como «Enviaremos informes lo más completos posibles», «Pedimos que sean lo más explícitos posibles» o «Las medidas serán lo menos traumáticas posibles», lo adecuado habría sido escribir «Enviaremos informes lo más completos posible», «Pedimos que sean lo más explícitos posible» o «Las medidas serán lo menos traumáticas posible».

			[image: Imagen 13]

			


14. Se espera a los invitados, no se esperan a los invitados




			En las oraciones impersonales no es adecuado establecer una falsa concordancia en plural entre el verbo y el complemento directo de persona («se espera a los invitados», no «se esperan a los invitados»). Tal y como señala la Gramática de la lengua española, este uso censurable responde al cruce de dos estructuras: por un lado, la oración impersonal, en la que el verbo permanece invariable en singular y va seguido de un complemento directo introducido por la preposición a («Se espera a los acusados»); por otro, la oración pasiva refleja, en la que el verbo sí puede ir en plural seguido de un sujeto sin preposición a intermedia («Se elegirán los representantes»).

			Así, en frases como «Se invitaron a los responsables de cada institución», «Se esperan a los acusados por el homicidio de la joven» o «Se galardonaron a los miembros del equipo de la película en la gala de ayer», habría sido preferible escribir: «Se invitó a los responsables de cada institución», «Se espera a los acusados por el homicidio de la joven» o «Se galardonó a los miembros del equipo de la película en la gala de ayer».

			[image: Imagen 14]

			


15. Los miles de personas, no las miles de personas




			El sustantivo miles, al igual que otros numerales como centenar o millón, es masculino, por lo tanto, lo apropiado es que los artículos que los acompañan tengan también género masculino (los miles de personas, unos centenares de mujeres, esos millones de denuncias, y no las miles de personas, unas centenares de mujeres, esas millones de denuncias).

			Sin embargo, es común encontrar errores de concordancia: «El fervor plasmado por las miles de personas que participaron de la misa del papa en México» o «Es una de las miles de personas que aún tiene latente la tragedia», donde lo apropiado habría sido escribir «El fervor plasmado por los miles de personas que participaron de la misa del papa en México» y «Es una de los miles de personas que aún tiene latente la tragedia».

			[image: Imagen 15]

			


16. Dejar impune en singular, dejar impunes en plural




			El adjetivo impune, en construcciones como dejar o quedar impune, concuerda en plural si se refiere a un sustantivo también plural, conforme a las normas generales de la Academia sobre concordancia. Sin embargo, con frecuencia se pueden leer u oír ejemplos como los siguientes, en los que impune se usa como si fuera invariable en número: «La medida no deja impune a los malos conductores» o «¿Cómo dejar impune a personas que utilizan métodos contrarios a una sociedad libre y democrática?».

			Dado que en estos ejemplos impune guarda relación con los sustantivos en plural conductores y personas, lo apropiado habría sido escribir «La medida no deja impunes a los malos conductores» y «¿Cómo dejar impunes a personas que utilizan métodos contrarios a una sociedad libre y democrática?».

			[image: Imagen 16]

			


17. Estar acorde concuerda en número con el sustantivo




			En la expresión estar acorde, el adjetivo acorde concuerda en número con el sustantivo al que hace referencia, tal y como se indica en el Diccionario panhispánico de dudas. Sin embargo, suelen verse frases en las que acorde permanece invariable: «Las medidas de seguridad deberían estar acorde con esa realidad» o «Criticó que los profesores no estén acorde con los nuevos tiempos».

			Lo apropiado en estos casos habría sido decir «Las medidas de seguridad deberían estar acordes con esa realidad» y «Criticó que los profesores no estén acordes con los nuevos tiempos». Lo mismo sucede en construcciones similares como resultar acorde, parecer acorde, ser acorde…

			[image: Imagen 17]

			


18. Precios récords, mejor que precios récord




			El Diccionario panhispánico de dudas recomienda emplear la voz récord con marca de número (récords, como corresponde a los sustantivos acabados en grupo consonántico) cuando se utiliza en aposición con el significado de ‘no logrado hasta el momento’; de este modo récords debe ir en plural cuando se usa en expresiones como precios récords.

			Así, en frases como «La cebada alcanza precios récord en una cosecha de mala calidad», «La gasolina y el gasóleo, en precios récord, disparan la inflación al 2,7 %» o «Los precios récord son fruto de la histórica sequía», lo adecuado habría sido escribir «La cebada alcanza precios récords en una cosecha de mala calidad», «La gasolina y el gasóleo, en precios récords, disparan la inflación al 2,7 %» y «Los precios récords son fruto de la histórica sequía».

						[image: Imagen 18]



VER TAMBIÉN

            ⇒	262.	Récord se escribe con tilde.

			
			


19. Hacer pública una cosa, no hacer público una cosa




			El Diccionario panhispánico de dudas señala que en la construcción hacer público, que quiere decir ‘dar a conocer públicamente [algo]’, el adjetivo público concuerda en género y número con el complemento del verbo hacer, por lo que no es apropiado su uso como adjetivo invariable.

			Por tanto, en casos como «Según el diario británico, la artista aún no quiere hacer público esta situación» o «Continúan las amenazas en su contra por hacer público las presuntas irregularidades de la autoridad regional», lo adecuado hubiera sido escribir «… hacer pública esta situación» y «… hacer públicas las presuntas irregularidades…».

			[image: Imagen 19]

			


20. Toda emocionada, todo emocionado, pero todo emocionados




			Cuando la palabra todo va seguida de un adjetivo de cualidad en singular, concuerda en género y número con él, pero si va en plural permanece invariable. En las construcciones de este tipo (todo satisfecho, toda orgullosa…), todo «expresa que el sustantivo al que se refiere el adjetivo presenta esa cualidad en grado sumo», como dice el Diccionario panhispánico de dudas, es decir, su significado equivale a ‘completamente, realmente, sumamente’. Por lo tanto, en ejemplos como «La gente está todo emocionada y quiere colaborar», lo apropiado hubiera sido escribir «La gente está toda emocionada y quiere colaborar».

			El uso de esta construcción con el adjetivo en plural es rara, pero, cuando se usa, la forma todo debe mantenerse invariable: «Se quedaron todo contentas con el resultado».

			[image: Imagen 20]

			


21. Treinta y una personas, no treinta y un personas




			Los numerales compuestos que terminan en un/una concuerdan con el género del sustantivo que sigue: treinta y una personas, no treinta y un personas. Además, cuando aparece el cuantificador mil es posible tanto hacer la concordancia con este (veintiún mil personas) como con el sustantivo que sigue (veintiuna mil personas). 

			Sin embargo, se escuchan con mucha frecuencia frases como «Treinta y un personas han salido en agosto de las listas del paro» o «Treinta y un personas perdieron la vida ayer al precipitarse al lecho del río un ómnibus lleno de pasajeros», en las que lo apropiado habría sido: «Treinta y una personas han salido en agosto de las listas del paro» y «Treinta y una personas perdieron la vida ayer al precipitarse al lecho del río un ómnibus lleno de pasajeros».

			[image: Imagen 21]

            

Y ADEMÁS...

			[image: 20003.png] La Ortografía académica recoge ya el uso, aún minoritario, de estos numerales en una sola palabra (treintaiuno, cuarentaidós…).

			
			


22. Dar por hecho tiene femenino y plural




			La expresión dar por hecho, tal y como aclara el Diccionario panhispánico de dudas, concuerda en número y género con aquello a lo que hace referencia. Sin embargo, en muchas ocasiones, se pueden oír o leer frases en las que esta expresión aparece como si fuera invariable: «La crisis de deuda empeora, se da por hecho la quiebra» o «En algunos estados se daban por hecho los acuerdos», en las que lo adecuado hubiera sido decir «La crisis de deuda empeora, se da por hecha la quiebra» y «En algunos estados se daban por hechos los acuerdos».

			Hay casos en los que la lectura puede resultar ambigua, como en «Se da por hecha la bancarrota de Grecia», donde se puede entender que se supone que ocurrirá o que ya ha ocurrido. Lo recomendable es entonces buscar alguna otra fórmula que impida la doble lectura: «Se da por supuesta la bancarrota de Grecia», «Se cree que es segura la bancarrota de Grecia». 

			Otras expresiones del mismo tipo también concuerdan en género y número: dar por bueno, dar por válido, dar por sentado…

			[image: Imagen 22]

			


23. Tener clara una cosa, no tener claro una cosa




			En la expresión tener claro, la palabra claro ha de concordar en género y número con aquello a lo que se refiere. Sin embargo, hay ocasiones en que tener claro se emplea sin guardar la concordancia, como en los siguientes ejemplos: «Los directivos habían solicitado el aplazamiento del partido de vuelta hasta no tener claro la sanción de la federación» o «El presidente tenía claro los diez nombres y solo estaba esperando la contestación de dos miembros», en los que lo apropiado habría sido decir «tener clara la sanción» y «tener claros los diez nombres».

			No obstante, claro se usa en masculino singular cuando esta expresión se aplica a una oración o idea introducida por si, que o una conjunción similar: «Tenía claro que las propuestas eran inaceptables» y «No tienen claro si la apertura del local será finalmente este lunes».

			[image: Imagen 23]

			


24. Esa área y la misma área son las expresiones apropiadas




			Área es un sustantivo femenino, tal como indica el Diccionario panhispánico de dudas, por lo que lo adecuado es escribir la misma área o la otra área, en lugar de el mismo área o el otro área.

			Esta confusión es, sin embargo, muy común: se produce porque el hablante, como dice el área, cree que esta palabra es de género masculino. Sin embargo, este artículo el, ante palabras que empiezan por /a/ tónica, deriva del demostrativo latino illa, que en un primer estadio de su evolución dio ela, forma que ante una palabra que comienza por /a/ tónica pierde en la actualidad la a final: illa > el(a) + /a/ tónica > el. Así, de ela agua > el(a) agua > el agua y, por analogía, siguiendo el mismo proceso, se llega a el área, el águila, el hacha, todos ellos sustantivos femeninos, como se comprueba al añadirles adjetivos: el área pequeña, el hambre canina o el hacha afilada.

			Así, aunque es habitual oír y leer frases como «Ese área será la zona más afectada por el temporal», «Corrió a protestarle al árbitro el más que posible penalti que se acababa de producir en el otro área» o «Habrá precipitaciones en el mismo área que ayer», lo adecuado habría sido escribir «Esa área será la zona más afectada por el temporal», «Corrió a protestarle al árbitro el más que posible penalti que se acababa de producir en la otra área» y «Habrá precipitaciones en la misma área que ayer».

			Esto ocurre con el artículo determinado el, mientras que las formas un, algún y ningún alternan con sus variantes terminadas en a:«Llega el descanso sin ocasiones de gol en ningún/ninguna área», ambas aceptadas; en el resto de los casos, lo apropiado es concordar en femenino.

			[image: Imagen 24]

            

VER TAMBIÉN

			⇒	4.	Artículo y sustantivos femeninos: el agua, el águila.

			
			


25. Veintiuno por ciento, no veintiún por ciento




			Las expresiones veintiún por ciento, treinta y un por ciento, cuarenta y un por ciento… son impropias, pese a que a veces se las pueda encontrar en los medios en español: «El veintiún por ciento de los alumnos son mayores de treinta años», «Los partidarios de estas medidas han bajado en un año del treinta y tres al treinta y un por ciento de los residentes».

			Uno solo se sustituye por la forma un cuando acompaña a un sustantivo masculino, como recoge el Diccionario panhispánico de dudas: no se dice, por ejemplo, «uno caballo», sino «un caballo»; sin embargo, en los ejemplos citados, veintiún y treinta y un no están acompañando a un sustantivo, sino a la locución por ciento, que comienza con la preposición por y funciona como un adverbio. No está justificado, pues, emplear un en esos casos; con la expresión por ciento, hay que utilizar uno, no un: «el veintiuno por ciento de los alumnos», «el treinta y uno por ciento de los residentes».

			[image: Imagen 25]

			


26. El término que acompaña a de tipo y a de carácter siempre en masculino singular




			El término que acompaña a las expresiones de tipo y de carácter va en masculino singular («necesidades de tipo biológico», no «necesidades de tipo biológicas»), pues debe concordar con tipo y carácter.

			Así, aunque es frecuente ver frases como «Se suscribió un tratado con Bolivia que sustituye acuerdos de tipo arancelarios» o «Se llevaron a cabo acciones de carácter eminentemente políticas», lo apropiado es escribir: «Se suscribió un tratado con Bolivia que sustituye acuerdos de tipo arancelario» y «Se llevaron a cabo acciones de carácter eminentemente político».

			Sin embargo, en otras expresiones semejantes como de índole, el adjetivo debe ir en femenino singular, puesto que índole es un sustantivo femenino («un acuerdo de índole política», no «un acuerdo de índole político»).

			[image: Imagen 26]

			


27. En contra suya, no en contra suyo




			Tal como se indica en el Diccionario panhispánico de dudas, en esta expresión contra es un sustantivo por lo que, aunque se aluda a alguien o algo del género masculino, el posesivo pospuesto debe ir en femenino, ya que debe concordar con contra, que es femenino. 

			Sin embargo, es común que se utilice la expresión incorrecta en contra suyo, tuyo…, como en«El presidente planea compensar a los propietarios de comercios que sufrieron destrozos durante las manifestaciones en contra suyo» o «El deportista sabe que una declaración contra el local podría volver en contra suyo al resto del equipo», donde lo adecuado hubiera sido decir: «El presidente planea compensar a los propietarios de comercios que sufrieron destrozos durante las manifestaciones en contra suya» y «El deportista sabe que una declaración contra el local podría volver en contra suya al resto del equipo».

			[image: Imagen 27]

			


28. Atentados suicidas, no atentados suicida




			Cuando suicida, dicho de un acto o de una conducta, significa ‘que puede dañar o destruir al propio agente’, es un adjetivo y, por lo tanto, debe concordar en número con el sustantivo al que acompaña.

			Sin embargo, no es extraño encontrar frases como «Al menos 30 personas murieron y 168 resultaron heridas el domingo en tres atentados suicida» o «Uno de los ataques suicida cometido por una adolescente». Como este uso del singular no está justificado, en los ejemplos anteriores lo adecuado habría sido escribir «Al menos 30 personas murieron y 168 resultaron heridas el domingo en tres atentados suicidas» y «Uno de los ataques suicidas fue cometido por una adolescente».

			Lo mismo ocurre con el uso adjetivo de suicida cuando este término hace referencia a personas: terroristas suicidas, no terroristas suicida. 

			[image: Imagen 28]

			


29. Apellidos en plural: claves de escritura




			El plural de los apellidos, que en general permanecen invariables, genera en ocasiones dudas. A continuación, se facilitan algunas claves para solventarlas:

			

			
					   Si los apellidos designan a los miembros de una misma familia, la tendencia es que queden invariables: los García, los Pérez.

					   Cuando se refieren al conjunto de personas que tienen el mismo apellido, pueden permanecer invariables o puede añadirseles la marca del plural que les corresponda. Así, si el apellido termina en vocal son posibles las dos opciones: «En esta ciudad hay muchos García/Garcías», mientra que cuando el apellido termina en consonante se prefiere la forma invariable: «En mi colegio hay varios Pastor» (más normal que «En mi colegio hay varios Pastores»); de hecho, los apellidos terminados en -s o -z siempre son invariables: los Olivares, los Martínez.

					   Cuando se haga referencia solo a miembros femeninos de una familia se empleará el artículo femenino: las Sánchez, las Obama (no los Obama).

			

			
			


30. Loca de contento, mejor que loca de contenta




			Loca de contento, y no loca de contenta, es la expresión adecuada para indicar que se está ‘extremadamente alegre’, tal y como indica el Diccionario panhispánico de dudas. En este sentido, la Academia recuerda que contento no es aquí adjetivo, sino un sustantivo equivalente a alegría, por lo que permanece invariable, sin concordar ni en género ni en número.

			Sin embargo, se pueden encontrar numerosas frases del tipo de «La nueva abuela, loca de contenta con su nieta» o «Se volvieron locos de contentos al regresar a California». Ejemplos en los que lo apropiado habría sido escribir «La nueva abuela, loca de contento con su nieta» y «Se volvieron locos de contento al regresar a California».

			[image: Imagen 29]

            

CONJUGACIÓN Y RÉGIMEN VERBAL

			


31. Aprieta mantiene en su conjugación el diptongo




			Tal como indica el Diccionario panhispánico de dudas, al conjugar el verbo apretar lo normativo es mantener el diptongo en las formas de la tercera persona del presente, ya sea del singular o del plural: aprieta y aprietan, y no apreta y apretan.

			Sin embargo, no es raro escuchar frases como «Ese es el punto donde le apreta el zapato al ministro», «Rafael Nadal apreta el puño durante el partido» o «Córner para los visitantes, que apretan en estos últimos minutos», en los que lo adecuado habría sido escribir «Ese es el punto donde le aprieta el zapato al ministro», «Rafael Nadal aprieta el puño durante el partido» y «Córner para los visitantes, que aprietan en estos últimos minutos».

			[image: Imagen 30]

            

Y ADEMÁS...

			[image: 20116.png] El sustantivo correspondiente a esta familia léxica es aprieto, no apreto. 

			
			


32. Verter, verbo irregular




			Verter es un verbo irregular y se conjuga como el verbo entender, por lo que no son apropiadas formas como virtió, virtieron, virtiendo o vertimos, vertiremos, vertiríamos. Estas formas provienen de un infinitivo de la tercera conjugación, vertir, que en la lengua culta no se considera correcto, como explica el Diccionario panhispánico de dudas. Las correspondientes formas adecuadas son vertió, vertieron, vertiendo, vertemos, verteremos y verteríamos.

			Pese a esto, en ocasiones se encuentran usos incorrectos de algunas formas del verbo verter: «… la compañía virtió sobre el reactor número 1 de Fukushima Daiichi agua de mar y ácido bórico» o «Las lágrimas que hoy vertimos por él se convierten en nuevos sueños y nuevas armas», en los que debería haberse escrito «… la compañía vertió sobre el reactor número 1 de Fukushima Daiichi agua de mar y ácido bórico» y «Las lágrimas que hoy vertemos por él se convierten en nuevos sueños y nuevas armas».

			[image: Imagen 31]

			


33. Asola y asuela, formas correctas




			Asolar, con el significado de ‘arrasar o destruir un lugar’, admite dos conjugaciones, una regular y otra irregular (asola y asuela), de acuerdo con el Diccionario panshipánico de dudas. Así, es frecuente encontrar discrepancias al conjugar el verbo asolar: «El presidente ha lamentando el incendio que asola parte de la isla» o «Su próximo proyecto se centrará en las guerras civiles modernas como la que asuela Siria». 

			Esto se debe a que la conjugación de asolar, con el sentido de ‘arrasar o destruir un lugar’ (del latín assolāre, ‘derribar’), tradicionalmente ha sido irregular, siguiendo el modelo de contar (yo asuelo, tú asuelas, él asuela y ellos asuelan, pero nosotros asolamos y vosotros asoláis). Sin embargo, tal y como señala la Academia, hoy es normal, incluso en la lengua culta, que el verbo asolar se conjugue, con este mismo sentido, también como regular (yo asolo, tú asolas, él asola y ellos asolan), de modo que en los ejemplos anteriores ambas opciones pueden considerarse apropiadas.

			Por el contrario, cuando el verbo asolar significa ‘secar’ (de sol), solo tiene la conjugación regular: «El extremo calor asola los campos».

			[image: Imagen 32]

			


34. Convencer, conjugación adecuada




			Según el Diccionario panhispánico de dudas, convencer, que significa ‘mover con razones a alguien para que crea o haga algo’, se conjuga igual que los verbos regulares terminados en -er, por ejemplo, como vencer. Así, las formas adecuadas son: convenzo, convenza, convenzamos, etc.; y no convezco, convezca, convezcamos o convezcan.

			De este modo, en oraciones como «Espera que le convezca para que evite las prospecciones frente a La Albufera» o «El triunfo del jugador puede que convezca al entrenador», lo adecuado habría sido «Espera que le convenza para que evite las prospecciones frente a La Albufera» y «El triunfo del jugador puede que convenza al entrenador».

			[image: Imagen 33]

			

Y ADEMÁS...

			[image: 20165.png] El verbo convencer, con el significado de ‘llegar a aceptar o creer algo, tras haber reflexionado sobre ello’, es pronominal y se construye con un complemento que lleva siempre la preposición de.

			

VER TAMBIÉN

			⇒	3.	Queísmo, una incorrección gramatical.

			
			


35. Reúso lleva tilde




			Reusar es un verbo bien formado, a partir del prefijo re- y el verbo usar, que literalmente significa ‘volver a usar’, y que también se utiliza como sinónimo de reciclar, que según el Diccionario de la Real Academia Española es ‘someter un material usado a un proceso para que se pueda volver a utilizar’. Se conjuga como rehusar, es decir, tiene una tilde que deshace el diptongo en las formas reúso, reúsas, reúsa, reúse, reúses y reúsen, lo que también sucede en el caso del sustantivo reúso, derivado del verbo.

			Sin embargo, pueden encontrarse ejemplos como «Más de 94 000 firmas para regular el reuso de libros de texto» o «No compres nuestra ropa si no reusas o reciclas», en los que debería haberse escrito «Más de 94 000 firmas para regular el reúso de libros de texto» o «No compres nuestra ropa si no reúsas o reciclas».

			[image: Imagen 34]

			


36. Denostar se conjuga como contar




			Según se explica en el Diccionario panhispánico de dudas, el verbo denostar, cuyo significado es ‘proferir denuestos [contra una persona o cosa], o hablar muy mal [de ella]’, es un verbo irregular y se conjuga como el verbo contar, por lo que, cuando la vocal tónica —aquella sobre la que recae el acento— tuviera que corresponder a la o de denost-, esta se convierte automáticamente en ue. Es ina­pro­pia­do, por tanto, usar formas como denosta, denostan, denosten, entre otras, en vez de denuesta, denuestan o denuesten.
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a los propietarios de comercios
que sufrieron destrozos durante las
manifestaciones en contra suya»

«El deportista sabe que una de-

volver en contra suya al resto del
cquipo»

«El presidente planea compensar
a los propietarios de comercios
quesufrieron destrozos durante las
manifestaciones en contra suyo»

«El deportista sabe que una de
claracién contra el local podri
volver en contra suyo al resto del
cquipor

RECUERDA

Los posesivos suyo, tuyo, ete., concuerdan en femenino con el sustantivo
contra en las expresiones en contra suya, tuya, etc.
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Bl

«Por ltimo, cabe sefalar que hoy
el Tesoro espaiol acude nueva-
mente al mercado»

«Por mi parte, simplemente quiero
decir que he pensado muy a menu-
doen El drbol de la vida»

(

«Por iltimo, sefialar que hoy ¢l Te-
soro espaiiol acude nuevamente al
mercado»

«Por mi parte, simplemente decir
que he pensado muy a menudo en

Eldrbol dela vida»

«Felicitar a la seleccion por Ia re-
ciente consecucion del titulo»
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(

«Las medidas de seguridad debe- | «Las medidas de seguridad debe-
rian estaracordes con esarealidad» | rian estar acorde con esa realidad»

«Criticé que los profesores no es- | «Critied que los profesores no es-
tén acordes con los nuevos tiem- | tén aconde conlos nuevos empos»
pos»

RECUERDA

Acorde concuerda en niimero con el sustantivo al que hace referencia en la
expresion estar acorde.
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) «C

carrles bici,ciudades cariles bicis,ciudades
dormitorio, coches bomba, dormitorios, coches bombas,
hombres rana, noticiasbomba, | hombres ranas, noticias bombas,
mujeres objeto mujercs objetos

Estados miembro/Estados.
‘miembros, paises satélite/paises
satdlites, empresas lider/empres
lideres, momentos clave/
‘momentos claves

RECUERDA

Si estamos ante un verdadero caso de susta
‘mer sustantivo lleva la marca de plural.
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OEBPS/image/26.jpg
e suscribié un tratado con Boli- | «Se suseribi6 un tratado con Boli-
via que sustituye acuerdos de tipo | via que sustituye acuerdos de
arancelario» arancelarios»

llevaron a eabo aceiones de ca-
ricter eminentemente poli

RECUERDA

Las expresiones detipo y de cardcter van acompafiadas por un término que
concuerda en maseulino singular.
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asuelo, asuelas, asuela, asuclan
asolamos, asol

asolo, asolas, asola, asolan

RECUERDA

Asolar, cuando equivale a arrasar, admite dos conjugaciones.
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«La nueva abuela, loca de contento | «La nueva abuela, loca de contenta
con su nietay con su nietay

«Se volvieron locos de contento al | «Se volvieron locos de contentos al
regresar a California» regresara California

RECUERDA

La expresion adecuada para indicar que se estd ‘extremadamente alegre’
esloca de content.
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)

«(

«La_mayoria de los votantes no
confian en e presidenten

«En marzo pasado partieron rum-
boal Himalaya»

«Reunion enla Moncloa»

«Se hunde el Pucbla ¢n el limo
lugar en la Primera A»

«Los pardcipes de fondos de inver-
sién tienen en sus manos el riunfo
del PSOE o l PP

«.amayoria de votantes no confian
encl presidenter

«En marzo pasado partieron rum-
boa Himalaya»

«Reunion en Moncloa»

e hunde Pucbla en el éltimo lu-
gar enla Primera A»

Los participes de fondos de inver-
sion tienen en sus manos el riunfo
de PSOE 0 PP»

RECUERDA

No conviene omitir injustificadamente los articulos.
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10 deja impunes a los | «La medida no deja impune a los
malos conductores» ‘malos conductores»

«;Como dejar impunes a personas | «;Cmo dej

que utilizan métodos contrarios a

unasociedad libre y democriticats | a una soci
ticas

mpune a personas
n métodos contrarios
cdad libre y democri-

RECUERDA

En construcciones como dejar o quedar impune, impune concuerda en plu-
ralsise refiere a un sustantivo plural,
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FUNDACION DEL ESPANOL URGENTE

EL ESPANOL

MAS VIVO
300

RECOMENDACIONES
PARA HABLAR

Y ESCRIBIR
BIEN
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bl (

«La gente esti toda emocionada y | «La gente estd todo emocionada y
quiere colaborar» quiere colaborar»

RECUERDA

Cuando la palabra todo va seguida de un adjetivo de cuslidad en singular,
concuerda en género y nimero con ¢l
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D)

(

acordarse, alegrarse, arrepentirse
o convencer, tratar de algo

acondicién de, con ganas de
¥ seguro de, convencido de

a pesar de, a fin de, a condicion de,
en caso de, hasta el puno de

acordarse, alegrarse, arrepenirse
o convencer, tratar algo

a condicidn, con ganas y seguro,
convencido

apesar,a fin, a condicion,en caso,
hasta el punto

RECUERDA

El queismo es una incorreccién gramatical que consiste en la supresion

indebida de la preposicién de.
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PlanetadeLibros.com
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Tos miles de personas, Tas miles de personas,

unos centenares de mujeres unas centenares de mujeres,

esos millones de denuncias esas millones de denuncias
RECUERDA

Miles es un sustantivo masculino y 1o adecuado es que el articulo que lo
acompaiia concuerde en masculino con &
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«Al menos 30 personas muricron y
168 resultaron heridas ¢l domingo
en tres atentados suicidas»

«Uno de los ataques suicidas fue
cometido por una adolescentes

«Al menos 30 personas muricron y

168 resultaron heridas el domingo
en tres atentados suiciday

«Uno de los ataques suicida come-
tido por una adolescenten

RECUERDA

pat.

ida, como adjetivo, concuerda en plural con el sustantivo al que acom-
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(

CONVEN70, CONVeNZa, CONVENZAMOS | CONVZCO, CONVeZCa, Convezcamos

RECUERDA

Convencer se conjuga como ¢l verbo vencer:
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9 «(

«Enviaremosinformes lomds com- | «Enviaremos informes lo mis com-
pletos posibler pletos posibles»
«pedimos que sean lo mis explici- | «Pedimos que sean lo mis explici-
tos posibler tos posibles»
«Las medidas serdn lo menos trau- | «Las medidas serdn lo menos trau-
miticas posible» miticas posibles»

RECUERDA

Posible se mantiene invariable en las construcciones lo mdsy/lo menos + ad-
jetivo + posible.
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D

«lba treinta segundos por delante
del otro corredor, pero al final ter-
ming dos décimas detris de éb»

«La vicepresidenta se encontraba
tan solo unos metros delante de él»

«lba treinta segundos por delante
del otro corredor, pero al final ter-

«La vicepresidenta se encontraba
tan solo unos metros delante suya»

RECUERDA

Detrds de él es prefes

lea detrds suyo, cuyo uso se desaconsea.
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aprieta

apreta

aprietan

Apretarse conjuga como acertar.

apretan
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«Treinta y una personas han sa-
lo en agosto de las listas del
paro»

«Treinta y una personas perdieron
la vida ayer al precipitarse al lecho
del rio un émnibus lleno de pasa-
jeros»

«Treintay un pers
enagosto de las

«Treinta y un personas perdieron
Iavida ayer al precipitarse al lecho
del rio un émnibus lleno de pas
jeros»

RECUERDA

Los numerales compuestos que terminan en un/una concuerdan con el gé-

nero del sustantivo que sigue.
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bl «C

vertié, vertieron, vertiendo, virtio, virtieron, virtiendo,
Vertemos, verteremos y vertimos, vertiremos, verti
verteriamos

mos

RECUERDA

Verter esirregular y se conjuga como entender.
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:C

«Se invitd a los responsables de
cada instituciony

«Se esperaalosacusados por el ho-
micidio de a joven»

«Se galardon a los miembros del
equipo de la pelicula en la gala de
ayers

«Se invitaron a los responsables de
cada instituciony

e esperan a los acusados por el
homicidio de fajoven»

«Se galardonaron a los miembros
del equipo de la pelicula en a gala
deayers

RECUERDA

No se debe establecer una fasa concordancia en plural entre el verbo y cl
complemento directo en las oraciones impersonales.
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el agua, el diguila, el drea, claula, | laagua, la dguila, la drea, la aula,
el hacha lahacha

RECUERDA

Los sustantivos femer
articulo cl.

105 que comienzan por a ténica seleccionan el
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«La erisis de deuda empeora, se da
por hecha la quiebra»

«Enalgunos estados se daban por he-
chos los acuerdos»

«La erisis de deuda empeora, se da
por hecho la quicbra»

«Enalgunos estados se daban por he-
cholosacuerdos»

RECUERDA

La expresion dar por hecho concuerda en niimero y género con aquelloalo

que hace referencia.





OEBPS/image/logo_t.jpg





OEBPS/image/07.jpg
dose despuésa Sorian

«Se sometid a votacion la enmien-

votacion la enmien-
da, que se aprobé por unanimi- | da aprobindose por unanimidads
dads

«Se sometid

RECUERDA

El gerundio, por lo general, no debe emplearse cuando indica un acto pos-
terior al sefalado por el verbo principal.
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2 (

«La Junta esti dando a conocer los
despidos antes de que se negocien»

«Lainformacion privilegiada le ha-
bria permitido vender las acciones
antes que se desatara la crisis»

RECUERDA

Con valor temporal, antes de quey antes que son construceiones igualmen-
te adecuadas.
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«Hugo Chiver dijo: “Tanto yo como
Evo Morales y los demés presiden-
tes somos tan jefes de Estado como
el rey Juan Carlos™

«“Tanto yo como Evo Moralesy los
demis pres
de Estado como el rey Juan
los”, dijo Hugo Chver»

identes somos tan jefes

«El presidente de Venezucla, Hugo
Chévez, dijo que tanto él como Evo
Morales y los demis presidentes
eran tan jefes de Estado como ¢l
rey Juan Carlos»

RECUERDA

Elestilo directo reproduce textualmente las palabras de alguien; el indirce-
o reproduce la dea del hablante, pero no sus palabras textuales.
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9 «(
cetivos habfan solicitado ol

iento del partido de vuclta
ndela

«Los directivos habian solicitado ¢l
aplazamiento del partido de vuelta
tanotener clara lasancion dela | hasta no tener claro las
federacién»

Bl presidente tenia claros los diez | «El presidente tenia claro los dicz
nombres y solo estaba esperandola | nombresy solo estaba esperando la
contestacién de dos miembros» | contestacion de dos miembros»

RECUERDA

Claro concuerda en género y nimero con aquello a lo que se refiere en la
expresion tener claro.
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nos son mayores de treinta afos»

«Los partidarios de estas medidas
han bajado en un aiio del treinta y
tres al treinta y uno por ciento de
los residentes

(

«Elveintiin por cientode los alum-
nos son mayores de treinta afos»

«Los partidarios de estas medidas.
han bajado en un afio del treinta y
tres al treinta y un por ciento de los.
residentes»

RECUERDA
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D)

«(

«Me sorprendio que viniera»

«Pienso/creo/considero que no tie-
nes razén»

anoser que, amedida que, una vez,
que, etc.

«Me sorprendié de que viniera»

«Pienso/creo/considero de que no.
tienes razon»

2 no ser de que, a medida de que,
unavez de que,etc.

RECUERDA

Uso incorrecto de a preposi

i6n de delante de la conjuncion que.
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D) (
«La actriz esti considerada una de | «Laactriz
las mejor vestidas es

st considerada una de
aio» las mejores vestidas este aio»

«Las mejor vestidas de los Globos | «Las mejores vestidas de los Glo-

de Oro» bos de Oro»

«Las protagonistas, entre las peor | «Las protagonistas, entre kas peo-

vestidas de a gala» res vestidas de la gala»
RECUERDA

Mjor y peor se mantienen invariables cuando aparccen antes de un par-
ticipio.
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«Segin el diario britinico, la artis-
ta.ain no quicre hacer pil
situacions

«Contindan kas amenazas en su
contra por hacer piblicas las pre-
suntas irregularidades de la autori-

dad regional

«C
«Segtn el diario britinico, la artis-

taain no quiere hacer piblico esta
situacion»

«Continian las amenazas en su
contra por hacer piblico las pre-
suncasirregularidades de a autori-
dad regionaly

RECUERDA

Piblico, en la construceion hacer piblico, concuerda siempre en género y
nimero con el sustantivo al que se refiere.
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antivirus, supermodelo, anteayer,
exmarido, vicepresidente, sobreali-
‘mentar, contraoferta, prepago.

anti-ALCA, anti-Mussolini,
pro-Obama, sub-21, super-8.

exalto cargo, vice primer ministro,
anti pena de muerte,ex chico delos
recados, pro derechos humanos

anti Naciones Unidas, pro Barack
Obama, pro Asociacion Nacional
de Educadores

antiposmodernista, andiantisemita,
supersuperguapo, e vice primer
min

RECUERDA

Los prefijos se eseriben, como regla general, unidos a la palabra a la que

acompanan.
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2
«Esadireaserdla zona mis afectada | «Ese drea seri
por el temporal por el temporaly>

«C

misafectada

«Corrié a protestarle al drbitro el | «Corrié a protestarle al drbitro el
‘mis que posible penalti que seaca- | més que posible penalti que se aca-
baba de producir en laotradrea» | baba de producir en el otro dreas

«Habré precipitaciones en la mis- | «Habré precipitaciones en el mis-
‘madrea que ayer» mo drea que ayer»
RECUERDA

Lo adecuado es escribir la misma drea o a otra drea, en lugar de ¢l mismo

drea o el otro drea.






